
В настоящее время Обадайя находится в состоянии настоящей паники.

В действительности он всегда был обычным человеком, в первую очередь подверженным
воздействию высокотехнологичных изобретений, разработанных Старком. Он не имеет
никакого представления о "волшебстве" и других таинственных явлениях.

В этом Обадайя похож на Старка: оба страстно верят в науку.

Однако Старк лично видел, как Фан Мо расправлялся с террористами. У хорошо вооружённых
террористов не было ни единого шанса оказать сопротивление, и они были уничтожены в
считанные минуты. Несмотря на пулю, полученную в голову, Фан Мо остался невредим.
Очевидцы этих необычных событий воочию перевернули и перестроили мировоззрение Старка,
заставив его осознать, что в этом мире есть много непонятного.

С другой стороны, до Обадайи доходили только слухи. Он лишь слышал, что Старка спас некий
волшебник.

По его мнению, эти волшебники были не более чем фокусниками, выполняющими
незначительные трюки вроде превращения воды в масло или стрельбы огненными шарами.
Даже если бы они были впечатляющими, смогли бы они противостоять пулям?

Чего Обадайя не ожидал, так это того, что они действительно могут...

Так можно ли его винить?

Наблюдая за тем, как Фан Мо с легкостью блокирует пули, Обадайя нажал ещё одну кнопку.
Плечевая броня Железного Торговца резко раскрылась, и из нее медленно вылетела ракета.

— Если пули не помогают, может быть, ракета сможет?

Фан Мо посмотрел на Обадайю и небрежно махнул рукой. Кран, расположенный в левой части
лаборатории, с силой поднялся в воздух и тяжело упал на Обадайю.

Весом более десяти тонн кран ударил Обадайю прямо в лицо, отбросив Железного на шаг
назад.

Затем, с неожиданным громким взрывом, пламя мгновенно охватило фигуру Обадайи.

Ракета на плече Железного Торговца ещё не была запущена, но в неё попал тяжелый предмет.
Она взорвалась с поразительной силой, заставив "Железного Торговца" откинуться назад и
разнеся обломки ударной волной.



— Ух... Ух...

Увидев, что Железный Торговец перевернулся от взрыва, Тони отчаянно попытался издать
звук, пытаясь привлечь внимание Фан Мо. Ведь он был в смертельной опасности и должен был
найти способ спастись.

— Ах, да, я чуть не забыл о тебе.

Заметив, что Старк ползает по земле, пытаясь привлечь его внимание, Фан Мо наконец понял,
в чём дело. Он быстро достал из кармана прототип дугового реактора: — Как эта штука
устанавливается? Это как вставить лампу, как у Ультрамена?

— Пожалуйста... позволь мне... сделать это...

Пока Фан Мо осматривал дуговой реактор, неподалёку раздался женский голос. Он повернул
голову и увидел Пеппер Поттс. Она тоже была не в состоянии встать, но, стиснув зубы,
медленно поползла в сторону Старка: — Я... помогала Тони устанавливать... эту штуку...

 

 — Хорошо, тогда ты сделай это.

Фан Мо кивнул и передал реактор прямо Пеппер.

Тем временем Обадайя снова смог встать на ноги. Хотя мощность ракеты была значительной,
броня Железного Торговца была очень толстой, что обеспечивало защиту от такого уровня
атаки.

 — Волшебник, я действительно недооценил тебя.

Возможно, прочная броня Железного Торговца давала Обадайе чувство уверенности, и теперь
он выглядел заметно менее панически. Он сказал:  — Но здесь, в Старк Индастриз, мощь
технологий гораздо более грозная, чем ты можешь себе представить!

 — Правда?

Фан Мо беспечно рассмеялся:  — Ну тогда, похоже, мне придётся открыть тебе глаза.

В следующую секунду, прежде чем Обадайя успел отреагировать, ладонь Фан Мо излучила
слабый фиолетовый свет и сделала жест вниз в воздухе.



Обадайя на мгновение остолбенел от увиденного. Он не мог понять, что это за необъяснимое
волшебство. Однако в следующий момент доспехи неожиданно подали сигнал тревоги.
Обадайя инстинктивно посмотрел вверх и понял, что рушится весь потолок.

Одновременно с этим за дверью послышались шаги, и в комнату ворвались агент Колсон и
несколько других агентов.

 — А? Где Фьюри?

Фан Мо повернул голову, но не увидел Ника Фьюри.

 — У директора появились другие дела, и он уехал. Он поручил нам разобраться с ситуацией
здесь. — Колсон поднял пистолет и спросил:  — А что с врагами? Они сбежали или с ними уже
покончено?

 — С ними ещё не разобрались, но мы уже близки к этому.

Фан Мо указал на лежавших на земле Старка и Пеппер: — Пока что вам следует сначала
разобраться с этими двумя, иначе они могут случайно пораниться...

 — Ну...

Колсон на мгновение замешкался, видимо, раздумывая, стоит ли следовать приказу Фан Мо.

 — Я уже сейчас являюсь техническим советником ЩИТ-а, и Формально я ваш начальник, так
что слушайте. — Фан Мо прямо потребовал, видя нерешительность Колсона: — Или я вас сразу
же уволю.

Колсон открыл рот, желая возразить и объяснить, что технический советник - это не высокая
должность. Однако, увидев самодовольное выражение лица Фан Мо, он благоразумно закрыл
рот, махнул рукой и сказал: — ...Выведите мистера Старка и мисс Поттс.

Агенты быстро вывели Старка и Пеппер из подземной лаборатории.

Тем временем Обадайя вновь появился из руин.

 — Твоё волшебство не может причинить мне вреда...

То, что Обадайю дважды подряд оттолкнули, привело его в ярость. Выбравшись из руин, он не
удержался и начал кричать. Однако не успел он договорить, как прямо на него полетела
огромная машина.



Обадайя тут же скрестил руки перед собой, не желая быть снова сбитым с ног. Ему нужно было
найти способ блокировать эту атаку. Однако, продержавшись в такой позе некоторое время, он
не почувствовал приближения тяжелого предмета. В недоумении он поднял голову.

К своему удивлению, он обнаружил, что огромная машина действительно висит в воздухе.

На лице Фан Мо, стоявшего рядом, отразилось изумление.

 — А?

Обадайя, наблюдавший за этой сценой, тоже был озадачен. Может быть, противник осознал
силу доспехов Железного Торговца и не знал, что делать дальше? Когда эта мысль пришла
Обадайе в голову, он не мог не почувствовать прилив возбуждения. Похоже, он правильно
сделал ставку на то, что броня Железного Человека Тони окажется самой мощной.

Но вот в чем проблема: действительно ли Фан Мо боится брони Обадайи? Ведь как бы ни была
сильна эта повреждённая броня, она никогда не сможет превзойти силу такого монстра, как
Мерзость, верно?

[Системная подсказка: Обнаружена новая модификация. Разрешение на загрузку получено
после исследования].

Что действительно удивило Фан Мо, так это звук уведомления.

 — Что... происходит?

Честно говоря, когда Фан Мо услышал этот звук, то даже он был в недоумении, потому что
понятия не имел, откуда взялась эта новая модификация.

Если за победу над боссом полагается награда в виде новой модификации...

Тогда почему электронный звук не активировался, когда он напал на Обадайю?

 — Может, дело в этой проклятой машине?

Фан Мо с подозрением посмотрел на большой прибор, за которым тянулось силовое поле Руки
Эндера. Честно говоря, он понятия не имел о назначении этой машины, но, похоже, она
активировала новую модификацию.

С этой мыслью Фан Мо решил подтянуть прибор к себе, чтобы осмотреть его.



Однако не успел он сделать и шага, как Обадайя неожиданно начал действовать. Поняв, что
Фан Мо не может причинить ему вреда, Обадайя заметно прибавил в уверенности. Он поднял
руку и разбил стоявшую перед ним машину, превратив её в груду обломков. Затем он
ускорился и направился к Фан Мо.

 — Ах ты сука!

Увидев, как разрушается эта необычная машина, Фан Мо пришёл в ярость.

Видите ли, загрузка модификаций и получение наград были его единственной надеждой
вернуться в мир Майнкрафта. А теперь Обадайя уничтожил машину. Учитывая взрывной
характер Фан Мо, как он мог не рассердиться?

 — Ублюдок, сдохнуть хочешь?

Фан Мо опасно сузил глаза. Изначально он хотел схватить Обадайю, но теперь было очевидно,
что он передумал. Подумав об этом, Стив быстро достал булыжник и разложил его на земле. В
одно мгновение вокруг Фан Мо появилось множество камней площадью в один метр.

В следующее мгновение он сделал рукой жест вверх.

Эти камни медленно парили в воздухе, напоминая пушечные ядра, и летели в сторону
Обадайи.

Обадайя зарычал и уклонился от первого камня, затем кулаками отразил второй. Однако
третий камень тяжело упал ему на грудь, нарушив равновесие. Не успел он прийти в себя, как
на него обрушились четвертый, пятый и все остальные камни, подбросив огромное тело
Железного Торговца в воздух.

Но это был ещё не конец.

Фан Мо поднял руку и сделал тянущее движение.

Железный Торговец резко остановился в воздухе и стремительно полетел в сторону Фан Мо.

 — Думаешь, твой железный панцирь крутой?

Притянув его к себе, Фан Мо улыбнулся Обадайе: — Силовое поле Руки Эндера не может
напрямую воздействовать на живых существ, поэтому, когда я сражался с Мерзостью, мне
пришлось постепенно ослаблять его. Но ты, глупый идиот, приготовил себе самый крутой
гроб...



В этот момент Фан Мо снова взмахнул рукой, и Железный Торговец был безжалостно разбит о
ближайшие руины, как мусор.

 — Ты!..

Обадайя с трудом поднялся с руин. Как раз в тот момент, когда он собирался заговорить, он
вдруг заметил, что Фан Мо поднял обе руки, и в тот же миг раздался громкий сигнал тревоги.

Он быстро огляделся и обнаружил, что с обеих сторон необъяснимым образом появились две
каменные стены.

 — Что?!

 — Катись к чёрту! — Сказал Фан Мо и громко хлопнул в ладоши.

Вдруг две каменные стены испустили яркий фиолетовый свет и стремительно сжались к
центру. В следующую секунду они столкнулись с громовым ревом, мгновенно окутав всё
облаком дыма и пыли. Весь подвал сильно трясся, казалось, что он может рухнуть в любой
момент.
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